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Under section 19 of the Higher Education Foundation
Act, the Lieutenant-Governor in Council makes the fol‐
lowing Regulation:

En vertu de l’article 19 de la Loi sur les fondations
pour les études supérieures, le lieutenant-gouverneur en
conseil établit le règlement suivant :

1 This Regulation may be cited as the St. Thomas Uni‐
versity Foundation Regulation - Higher Education
Foundation Act.

1 Le présent règlement peut être cité sous le titre : Rè‐
glement relatif à la fondation de St. Thomas University -
Loi sur les fondations pour les études supérieures.

2 In this Regulation 2 Dans le présent règlement

“Act” means the Higher Education Foundation Act;

“foundation” means the foundation established under
section 3;

“fund” means the fund referred to in subsection 4(1).

« fondation » désigne la fondation établie en vertu de
l’article 3;

« fonds » désigne le fonds visé au paragraphe 4(1);

« Loi » désigne la Loi sur les fondations pour les
études supérieures.

3 The St. Thomas University Foundation is established
for St. Thomas University.

3 La fondation de St. Thomas University est établie
pour St. Thomas University.

4(1) The fund established by the foundation under sub‐
section 8(1) of the Act shall be called “The St. Thomas
University Foundation Fund”.

4(1) Le fonds établi par la fondation en vertu du para‐
graphe 8(1) de la Loi s’appelle « Le fonds de la fonda‐
tion de St. Thomas University ».

4(2) Subject to section 6, the fund shall be maintained
on deposit in one or more accounts at financial institu‐
tions authorized to receive deposits in New Brunswick.

4(2) Sous réserve de l’article 6, le fonds doit être
maintenu en dépôt dans un ou plusieurs comptes d’insti‐
tutions financières autorisées à recevoir des dépôts au
Nouveau-Brunswick.
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5 The foundation shall maintain separate accounting
with respect to the capital and income of the fund.

5 La fondation doit maintenir des comptes séparés
pour le capital et les revenus du fonds.

6(1) The foundation may invest the money constitut‐
ing the fund in any kind of property, real, personal or
mixed, and in doing so shall exercise the judgment and
care that a person of prudence, discretion and intelli‐
gence would exercise as a trustee of the property of oth‐
ers.

6(1) La fondation peut investir les sommes constituant
le fonds dans toutes sortes de biens réels, personnels ou
combinés, et elle doit, dans cette capacité, faire preuve
du jugement et prendre les précautions qu’une personne
prudente, discrète et intelligente exercerait et prendrait
en tant que fiduciaire des biens d’autrui.

6(2) The foundation may, pending the investment of
any money constituting the fund or pending its disposi‐
tion under section 9 of the Act, deposit it in an account
referred to in subsection 4(2).

6(2) La fondation peut, en attendant l’investissement
des sommes qui constituent le fonds ou leur allocation
en vertu de l’article 9 de la Loi, les déposer dans un
compte visé au paragraphe 4(2).

6(3) Property that is contributed to the foundation in a
form other than money, if it does not qualify as an au‐
thorized investment under subsection (1), shall be dis‐
posed of at the earliest practicable opportunity and the
proceeds invested in accordance with this section.

6(3) Les biens donnés à la fondation sous une forme
non monétaire, s’ils ne constituent pas un investissement
autorisé en vertu du paragraphe (1), doivent être vendus
dès que faisable et le produit de la vente investi confor‐
mément au présent article.

6(4) Notwithstanding subsection (3), property that is
received by the foundation in a form other than money
may, at the discretion of the foundation, be given to St.
Thomas University in specie.

6(4) Nonobstant le paragraphe (3), les biens reçus par
la fondation sous une forme autre que l’argent peuvent, à
la discrétion de la fondation, être donnés à St. Thomas
University en espèces.

7 Trustees of the board of the foundation shall be re‐
imbursed for accommodation, meal and travel expenses
reasonably incurred in connection with the work of the
foundation in accordance with the guidelines established
by St. Thomas University in its travel policies and proce‐
dures.

7 Les membres du conseil de fiduciaires de la fonda‐
tion ont droit au remboursement de leurs dépenses de lo‐
gement, de repas et de déplacement raisonnablement
engagées relativement aux travaux de la fondation con‐
formément aux directives établies par St. Thomas Uni‐
versity en matière de déplacement.

N.B. This Regulation is consolidated to May 21, 2014. N.B. Le présent règlement est refondu au 21 mai 2014.
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